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Аннотация
Блестящее писательское дарование Ги де Мопассана ощутимо

как в его романах, так и самых коротких новеллах. Он не
только описывал внешние события и движения человеческой
души в минуты наивысшего счастья или испытания. Каждая
новелла Мопассана – это точная зарисовка с натуры, сценка из
жизни, колоритный образ мужчины или женщины, молодежи или
стариков, бедняков или обитателей высшего света.

Произведение входит в авторский сборник «Лунный свет».
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Ги де Мопассан

 
 

(1850 – 1893)
 

Они тесно сблизились в течение зимы в Париже. Потеряв
друг друга из виду, как всегда по окончании коллежа, друзья
встретились однажды вечером в обществе, уже постаревшие,
седые, один – холостяк, другой – женатый.

Г-н де Меруль проживал полгода в Париже и полгода –
в своем маленьком замке Турбевиль. Женившись на дочери
местного помещика, он зажил мирной, здоровой жизнью, с
беспечностью человека, ничем не занятого. Наделенный спо-
койным темпераментом и уравновешенным умом, которому
были несвойственны ни смелость идей, ни бунтарская неза-
висимость, он проводил время, кротко сожалея о прошлом,
жалуясь на современные нравы и учреждения, и постоянно
повторял своей жене, которая воздымала к небу глаза, а ино-
гда и руки, в знак полного согласия с ним:

– При каком правительстве живем мы, боже мой!
Г-жа де Меруль складом ума походила на мужа, как сестра

на брата. И, по традиции, ей было известно, что надо прежде
всего чтить папу и короля!

Она не знала их, но любила и почитала всем сердцем, с



 
 
 

поэтической восторженностью, с наследственной преданно-
стью, с умилением женщины знатного рода. Душа ее была
преисполнена доброты. У нее не было детей, и она непре-
станно сожалела об этом.

Когда г-н де Меруль снова встретил на одном балу Жо-
зефа Мурадура, своего старого товарища, он глубоко и про-
стодушно обрадовался этой встрече, так как в дни юности
они очень любили друг друга.

После удивленных возгласов по поводу перемен, произве-
денных временем в их внешности, они стали расспрашивать
друг друга о житье-бытье.

Жозеф Мурадур, южанин, занимал должность генераль-
ного советника в своих родных местах. Человек с открытой
душой, он говорил живо, несдержанно и высказывал свои
мысли целиком, без всяких предосторожностей. Он был рес-
публиканец, из той породы республиканцев, добрых малых,
которые превращают бесцеремонность в правило поведения
и рисуются свободой слова, доходящей до грубости.

Он посетил дом своего друга, и его там сразу же полюбили
за сердечность и обходительность, хотя его передовые взгля-
ды не нравились хозяевам. Г-жа де Меруль восклицала:

– Что за несчастье! Такой очаровательный человек!



 
 
 

Г-н де Меруль говорил своему другу доверительно и са-
мым проникновенным тоном:

– Ты и не подозреваешь, сколько зла вы причиняете нашей
стране.

Однако он его нежно любил: нет ничего прочнее детской
дружбы, возобновившейся в зрелые годы. Жозеф Мурадур,
подшучивая над женой и мужем, называл их «моими милы-
ми черепахами» и иногда позволял себе звонкие тирады по
адресу отсталых людей, предрассудков и традиций.
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